
KAPITEL 3 — Abänderungen des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte

Art. 4 - In Titel IV des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte wird ein
Kapitel V, das den Artikel 20/1 umfasst, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL V — Freilassung im Hinblick auf ein Entfernen oder eine Überführung an einen Ort, der in die
Zuständigkeit des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern zuständigen Ministers fällt, im Rahmen der unmittelbaren Entfernung

Art. 20/1 - Der Verurteilte, gegen den ein vollstreckbarer Königlicher Ausweisungserlass, ein vollstreckbarer
Ministerieller Zurückweisungserlass oder eine vollstreckbare Anweisung das Staatsgebiet zu verlassen mit Nachweis
der tatsächlichen Entfernung ergangen ist, kann frühestens zwei Monate vor Ende des zu vollstreckenden Teils der
Freiheitsstrafe(n), zu der/denen er verurteilt worden ist, tatsächlich entfernt oder an einen Ort überführt werden, der
in die Zuständigkeit des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern zuständigen Ministers fällt, um von dort unmittelbar entfernt zu werden. Der Minister oder sein
Beauftragter gewährt die Freilassung zu diesem Zweck.″

Art. 5 - Artikel 60 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006, wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Absätze 1 und 2 sind nicht anwendbar auf Entscheidungen zur Gewährung einer vorläufigen Freilassung im
Hinblick auf das Entfernen eines Verurteilten aus dem Staatsgebiet, gegen den ein vollstreckbarer Königlicher
Ausweisungserlass, ein vollstreckbarer Ministerieller Zurückweisungserlass oder eine vollstreckbare Anweisung das
Staatsgebiet zu verlassen mit Nachweis der tatsächlichen Entfernung ergangen ist. In diesem Fall wird das Urteil zum
Zeitpunkt der tatsächlichen Entfernung beziehungsweise der Überführung an einen Ort, der in die Zuständigkeit des
für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen
Ministers fällt,vollstreckbar, und dies spätestens zehn Tage, nachdem die Gewährungsentscheidung rechtskräftig
geworden ist.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. März 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Die Staatssekretärin für Asyl, Immigration und Soziale Eingliederung
Frau M. De BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22125]N. 2012 — 1213

13 FEBRUARI 2012. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, inzonderheid artikel 11, § 1, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 augustus 2010;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22125]F. 2012 — 1213

13 FEVRIER 2012. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, article 22, 11;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 11, § 1er, modifié
par l’arrêté royal du 18 août 2010;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;
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Gelet op het voorstel van de Technische Geneeskundige Raad van
13 december 2011;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
13 februari 2012,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage 55 (vervolg) « Multidisciplinair oncologisch
consult » van de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van
artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
vervangen bij de verordening van 27 september 2010, wordt door de
bijgevoegde bijlage vervangen.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op de dag van zijn
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 13 februari 2012.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER. G. PERL.

Bijlage 55 (vervolg)

MULTIDISCIPLINAIR ONCOLOGISCH CONSULT

Patiënt : .........................................................................................................................................................................................

Nationaal nr./Ziekenfondsnr. : .................................................................................................................................................

Aanvrager MOC : .................................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

Coördinator MOC : ................................................................. RIZIV-id.nr. : ..........................................................................

Deelnemers MOC : 1) .......................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

2) .......................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

3) .......................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

4) .......................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

(Extramuros) (1) ......................................................... RIZIV-id.nr. : .............................................................................

Ondergetekende bevestigt als coördinator van het multidisciplinair oncologisch consult dat de bepalingen van de
verstrekking nr. 350276-350280, 350291-350302 en 350372-350383 werden nageleefd en het aangehechte registratiefor-
mulier werd ingevuld.

Instelling : Datum MOC : Handtekening coördinator :

.................................................................. .................................................................. ..................................................................

Annexe 55 (suite)

CONSULTATION ONCOLOGIQUE MULTIDISCIPLINAIRE

Patient : .........................................................................................................................................................................................

N° national/N° organisme assureur : .....................................................................................................................................

Demandeur COM : .................................................................. N° id. INAMI : .........................................................................

Coordinateur COM : ............................................................... N° id. INAMI : ......................................................................

Participants COM : 1) ........................................................... N° id. INAMI : .........................................................................

2) ........................................................... N° id. INAMI : .........................................................................

3) ........................................................... N° id. INAMI : .........................................................................

4) ........................................................... N° id. INAMI : .........................................................................

(Extramuros) (1) ......................................................... N° id. INAMI : .........................................................................

Je soussigné, certifie en tant que coordinateur de la concertation oncologique multidisciplinaire que les conditions
des prestations n° 350276-350280, 350291-350302 et 350372-350383 ont été respectées et que le formulaire d’enregistrement
annexé a été rempli.

Institution : Date COM : Signature du coordinateur :

.................................................................. .................................................................. ..................................................................

Vu la proposition du Conseil technique médical du 13 décembre 2011;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 13 février 2012,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 55 (suite) ″Consultation oncologique multi-
disciplinaire″ du règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de
l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacée par le règlement
du 27 septembre 2010, est remplacée par l’annexe ci-jointe.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 février 2012.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER. G. PERL.
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